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353
U z n e s e n i e
Ústavnoprávneho výboru Národnej rady Slovenskej republiky
z 2. mája 2018

k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a  o  doplnení zákona 
č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o ozmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839)

	Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky

	A.  s ú h l a s í 

	   	s	 vládnym návrhom zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a  o  doplnení zákona 
č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o ozmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839);

	  B.  o d p o r ú č a

			  Národnej rade Slovenskej republiky
		vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a  o  doplnení zákona 
č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o ozmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839) schváliť so zmenami a doplnkami uvedenými v prílohe tohto uznesenia; 

 C.	p o v e r u j e
	
	predsedu výboru 
	predložiť stanovisko výboru k uvedenému návrhu zákona predsedovi gestorského Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre kultúru a médiá. 



									           Róbert Madej
         predseda výboru
overovatelia výboru:
Ondrej Dostál
Peter Kresák 
P r í l o h a
k uzneseniu Ústavnoprávneho 
výboru Národnej rady SR č. 353
z 2. mája 2018
____________________________



Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy

k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 207/2009 Z. z. o podmienkach vývozu a dovozu predmetu kultúrnej hodnoty a  o  doplnení zákona č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej správy v colníctve a o ozmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z. a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (tlač 839)
	____________________________________________________________________


V čl. I bode 2 sa pred poznámku pod čiarou k odkazu 6 vkladá nová poznámka pod čiarou k odkazu 5, ktorá znie:
„5) § 25 až 27 zákona č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

Súčasne sa v súvislosti s navrhovaným doplnením nového znenia poznámky pod čiarou k odkazu 5 v bode 2, čl. I primerane upraví úvodná veta poznámok pod čiarou a v bode 7, čl. I sa vypustí úvodná veta k poznámke pod čiarou a text poznámky pod čiarou k odkazu 5.

Legislatívno-technická úprava; z hľadiska chronológie odkazov zavedených v platnom znení zákona č. 207/2009 Z. z. sa nové znenie poznámky pod čiarou k odkazu 5 navrhuje upraviť v novelizačnom bode 2 v čl. I, vzhľadom na to, že odkaz 5 je prvýkrát zavedený v  § 1 ods. 2 písm. c) zákona č. 207/2009 Z. z., zároveň sa navrhované znenie  citovanej poznámky pod čiarou vypúšťa z novelizačného bodu 7 v čl. I.

V čl. I bode 4 § 1 ods. 2 písm. f) sa za slovo „predmety“ vkladajú slová „kultúrnej hodnoty“.
Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie.

V čl. I bode 5 § 2 ods. 3 prvej vete sa za slovo „žiadosť“ vkladajú slová „o povolenie“, v druhej vete sa slová „podľa prvej vety“ nahrádzajú slovami „o povolenie“ a v poslednej vete sa za slovo „tlačiva“ vkladá čiarka a slová „podľa prvej vety“ sa nahrádzajú slovami „ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 2“.
Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie a legislatívno-technické úpravy. 

V čl. I bode 17 § 10 ods. 1 písm. e) sa za slová „§ 2 ods. 3 alebo“ vkladajú slová „v žiadosti“.
Formulačná precizácia na účely zjednotenia zavedenej terminológie.

V čl. I bode 20 úvodnej vete sa slová „vkladá § 12a “ nahrádzajú slovami „dopĺňa § 13“ a súčasne sa  v označení paragrafu slová „§ 12a“ nahrádzajú slovami „§ 13“.
Legislatívno-technická úprava označenia paragrafu v súlade s platným zákonom č. 207/2009 Z. z.

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky bode 1. 1 sa vypúšťajú slová „do zahraničia“.
Formulačná úprava na účely zjednotenia zavedenej terminológie.

V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky bode 1. 2 sa za slová „kultúrnej hodnoty“ vkladajú slová „z územia Slovenskej republiky“.

Formulačná úprava na účely zjednotenia zavedenej terminológie.


V čl. I bode 22 prílohe č. 2 v časti Vysvetlivky, časti 2 Položky tlačiva bodoch 1, 5 a 7 sa slovo „IČ“ nahrádza slovami „identifikačné číslo“.

  Legislatívno-technická úprava. 


